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PR_COD_1amCom

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz, w którym wskazuje się 
odpowiednio obowiązujący akt i przepis, którego dotyczy poprawka. 

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą 
symbolu ▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie 
nowego tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub 
przekreślenie zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
zmieniającej dyrektywę 2009/38/WE w zakresie ustanawiania i działania europejskich 
rad zakładowych oraz skutecznego egzekwowania prawa do ponadnarodowego 
informowania i konsultacji
(COM(2024)0014 – C9-0012/2024 – 2024/0006(COD))

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2024)0014),

– uwzględniając art. 294 ust. 2 oraz art. 153 ust. 1 lit. e) w związku z art. 153 ust. 2 lit. b) 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, zgodnie z którymi wniosek został 
przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C9-0012/2024),

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego,

– uwzględniając opinię Komitetu Regionów,

– uwzględniając art. 59 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych (A9-0000/2024),

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;

2. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu 
Radzie, Komisji i parlamentom narodowym.

Poprawka 1

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(5) Z dowodów wynika, że brak 
pewności prawa w odniesieniu do pojęcia 
kwestii ponadnarodowych doprowadził do 
różnic interpretacyjnych i sporów. Aby 
zapewnić pewność prawa i zmniejszyć 
ryzyko takich sporów, konieczne jest 

(5) Z dowodów wynika, że brak 
pewności prawa w odniesieniu do pojęcia 
kwestii ponadnarodowych doprowadził do 
różnic interpretacyjnych i sporów. Aby 
zapewnić pewność prawa i zmniejszyć 
ryzyko takich sporów, konieczne jest 
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wyjaśnienie tego pojęcia. W tym celu 
należy wyjaśnić, że odnośna dyrektywa 
powinna obejmować nie tylko przypadki, 
w których można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo będą 
miały wpływ na pracowników w więcej niż 
jednym państwie członkowskim, ale 
również przypadki, w których można 
zasadnie oczekiwać, że takie środki będą 
miały wpływ na pracowników tylko 
w jednym państwie członkowskim, lecz 
można zasadnie oczekiwać, że 
konsekwencje tych środków będą dotyczyć 
pracowników w co najmniej jednym innym 
państwie członkowskim. Jest to konieczne, 
aby uwzględnić przypadki, w których 
przedsiębiorstwa przewidują środki, takie 
jak przymusowe urlopy bezpłatne 
i zwolnienia, które wyraźnie dotyczą 
zakładów pracy tylko w jednym państwie 
członkowskim, ale mimo to można 
w uzasadniony sposób oczekiwać, że będą 
miały konsekwencje dla pracowników 
w innym państwie członkowskim – na 
przykład ze względu na zmiany 
w transgranicznym łańcuchu dostaw lub 
w działalności produkcyjnej – w przypadku 
gdy takie środki mogłyby prowadzić do 
istotnych zmian w organizacji pracy lub 
w stosunkach umownych.

wyjaśnienie tego pojęcia. W tym celu 
należy wyjaśnić, że odnośna dyrektywa 
powinna obejmować nie tylko przypadki, 
w których można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo będą 
miały wpływ na pracowników w więcej niż 
jednym państwie członkowskim, ale 
również przypadki, w których można 
zasadnie oczekiwać, że takie środki będą 
miały wpływ na pracowników tylko 
w jednym państwie członkowskim, lecz 
można zasadnie oczekiwać, że 
konsekwencje tych środków będą dotyczyć 
pracowników w co najmniej jednym innym 
państwie członkowskim. Ponadto należy 
również uwzględnić przypadki, gdy środki 
rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
są podejmowane w innym państwie 
członkowskim niż to, w którym odczuwane 
są te konsekwencje. Jest to konieczne, aby 
uwzględnić przypadki, w których 
przedsiębiorstwa przewidują środki, takie 
jak przymusowe urlopy bezpłatne 
i zwolnienia, które wyraźnie dotyczą 
zakładów pracy tylko w jednym państwie 
członkowskim, ale mimo to można 
w uzasadniony sposób oczekiwać, że będą 
miały konsekwencje dla pracowników 
w innym państwie członkowskim – na 
przykład ze względu na zmiany 
w transgranicznym łańcuchu dostaw lub 
w działalności produkcyjnej – w przypadku 
gdy takie środki mogłyby prowadzić do 
istotnych zmian w organizacji pracy lub 
w stosunkach umownych.

Or. en
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Poprawka 2

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości co do swobody wyrażania 
zgody na to, by niektóre lub wszystkie 
posiedzenia odbywały się w środowisku 
wirtualnym z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, 
zmniejszając ślad środowiskowy posiedzeń 
zgodnie z unijnymi, krajowymi 
i firmowymi celami redukcji emisji, przy 
jednoczesnym zapewnieniu istotnych 
informacji dla pracowników i konsultacji 
z nimi po niższych kosztach 
środowiskowych i finansowych.

(8) W dyrektywie 2009/38/WE 
zobowiązano strony umowy w sprawie 
europejskiej rady zakładowej do określenia 
miejsca posiedzeń europejskiej rady 
zakładowej. Należy sprecyzować, że strony 
muszą również określić format takich 
spotkań, w szczególności aby uniknąć 
wątpliwości co do swobody wyrażania 
zgody na to, by niektóre posiedzenia 
odbywały się w środowisku wirtualnym 
z wykorzystaniem narzędzi 
umożliwiających spotkania online, 
zmniejszając ślad środowiskowy posiedzeń 
zgodnie z unijnymi, krajowymi 
i firmowymi celami redukcji emisji, przy 
jednoczesnym zapewnieniu istotnych 
informacji dla pracowników i konsultacji 
z nimi po niższych kosztach 
środowiskowych i finansowych.

Or. en

Poprawka 3

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(9) Również w trakcie funkcjonowania 
europejskich rad zakładowych mogą 
pojawić się niejasności i różnice zdań 
w kwestii pokrycia niektórych wydatków 
i dostępu do niektórych zasobów. Zgodnie 
z zasadą autonomii stron należy 
wprowadzić wymóg, aby niektóre rodzaje 
środków finansowych i materialnych 
zostały szczegółowo określone 
w umowach w sprawie europejskich rad 
zakładowych, a mianowicie możliwość 

(9) Również w trakcie funkcjonowania 
europejskich rad zakładowych mogą 
pojawić się niejasności i różnice zdań 
w kwestii pokrycia niektórych wydatków 
i dostępu do niektórych zasobów. Zgodnie 
z zasadą autonomii stron należy 
wprowadzić wymóg, aby niektóre rodzaje 
środków finansowych i materialnych 
zostały szczegółowo określone 
w umowach w sprawie europejskich rad 
zakładowych, a mianowicie możliwość 
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korzystania z usług ekspertów – takich jak 
eksperci techniczni lub specjaliści 
prawnicy – oraz pokrycie honorariów 
ekspertów, pokrycie kosztów prawnych, 
w tym kosztów zastępstwa prawnego oraz 
udziału w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych. 
W umowach powinno się również odnieść 
do kwestii zapewniania członkom 
europejskiej rady zakładowej 
odpowiednich szkoleń oraz pokrycia 
związanych z tym wydatków, bez 
uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 dyrektywy 
2009/38/WE.

korzystania z usług ekspertów – takich jak 
przedstawiciele uznanego związku 
zawodowego działającego na poziomie 
wspólnotowym, eksperci techniczni lub 
specjaliści prawnicy – oraz pokrycie 
honorariów ekspertów, pokrycie kosztów 
prawnych, w tym kosztów zastępstwa 
prawnego oraz udziału w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych. 
W umowach powinno się również odnieść 
do kwestii zapewniania członkom 
europejskiej rady zakładowej 
odpowiednich szkoleń oraz pokrycia 
związanych z tym wydatków, bez 
uszczerbku dla minimalnego wymogu 
określonego w art. 10 ust. 4 dyrektywy 
2009/38/WE.

Or. en

Poprawka 4

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 11

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(11) Z zebranych dowodów wynika, że 
czasami rozpoczęcie negocjacji opóźnia się 
poza okres sześciu miesięcy określony 
w dyrektywie 2009/38/WE. W niektórych 
przypadkach kierownictwo, w następstwie 
wniosku o utworzenie europejskiej rady 
zakładowej, ani nie podejmuje 
odpowiednich działań, ani wyraźnie nie 
odmawia rozpoczęcia negocjacji. Należy 
zatem sprecyzować, że wymagania 
dodatkowe określone w dyrektywie 
2009/38/WE mają zastosowanie 
w przypadku, gdy pierwsze posiedzenie 
specjalnego zespołu negocjacyjnego nie 
zostanie zwołane w ciągu sześciu miesięcy 
od złożenia wniosku o utworzenie 
europejskiej rady zakładowej, niezależnie 
od tego, czy centralne kierownictwo 
wyraźnie odmawia rozpoczęcia negocjacji.

(11) Z zebranych dowodów wynika, że 
czasami rozpoczęcie negocjacji opóźnia się 
poza okres sześciu miesięcy określony 
w dyrektywie 2009/38/WE. W niektórych 
przypadkach kierownictwo, w następstwie 
wniosku o utworzenie europejskiej rady 
zakładowej, ani nie podejmuje 
odpowiednich działań, ani wyraźnie nie 
odmawia rozpoczęcia negocjacji. Należy 
zatem sprecyzować, że wymagania 
dodatkowe określone w dyrektywie 
2009/38/WE mają zastosowanie 
w przypadku, gdy pierwsze posiedzenie 
specjalnego zespołu negocjacyjnego nie 
zostanie zwołane w ciągu sześciu miesięcy 
od złożenia wniosku o utworzenie 
europejskiej rady zakładowej, niezależnie 
od tego, czy centralne kierownictwo 
wyraźnie odmawia rozpoczęcia negocjacji, 
lub jeżeli po 18 miesiącach od daty 
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takiego wniosku centralne kierownictwo i 
specjalny zespół negocjacyjny nie zdołają 
osiągnąć porozumienia.

Or. en

Poprawka 5

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 12

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(12) Przekazując informacje poufne 
członkom europejskiej rady zakładowej, 
członkom specjalnych zespołów 
negocjacyjnych lub przedstawicielom 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, kierownictwo 
może poinformować, że takie informacje 
są poufne i nie powinny być dalej 
ujawniane. Przekazując informacje poufne 
centralne kierownictwo powinno być 
zobowiązane do jednoczesnego 
przedstawienia racjonalnego uzasadnienia. 
Odpowiednie ustalenia w zakresie ochrony 
poufności informacji mogą budować 
zaufanie i ułatwiać przekazywanie takich 
informacji, jednocześnie chroniąc interesy 
przedsiębiorstw i pracowników, w tym 
w celu zapobiegania rosnącym 
zagrożeniom, takim jak szpiegostwo 
przemysłowe.

(12) Przekazując informacje poufne 
członkom europejskiej rady zakładowej, 
członkom specjalnych zespołów 
negocjacyjnych lub przedstawicielom 
pracowników w ramach trybu 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, kierownictwo 
może poinformować, że takie informacje 
są poufne i nie powinny być dalej 
ujawniane. Nie powinno to mieć 
zastosowania do sytuacji, gdy członkowie 
europejskiej rady zakładowej postanowią 
ujawnić krajowym lub lokalnym radom 
zakładowym informacje, które mogą mieć 
wpływ na sytuację pracowników. 
Przekazując informacje poufne, centralne 
kierownictwo powinno być zobowiązane 
do jednoczesnego przedstawienia 
racjonalnego uzasadnienia bazującego na 
obiektywnych kryteriach. Odpowiednie 
ustalenia w zakresie ochrony poufności 
informacji mogą budować zaufanie 
i ułatwiać przekazywanie takich 
informacji, jednocześnie chroniąc interesy 
przedsiębiorstw i pracowników, w tym 
w celu zapobiegania rosnącym 
zagrożeniom, takim jak szpiegostwo 
przemysłowe.

Or. en
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Poprawka 6

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(15) Skuteczne konsultacje 
ponadnarodowe wymagają rzeczywistego 
dialogu między centralnym kierownictwem 
a europejskimi radami zakładowymi lub 
przedstawicielami pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi. Oznacza to, że 
informowanie pracowników 
i konsultowanie się z nimi musi się 
odbywać w sposób umożliwiający 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
opinii przed przyjęciem decyzji oraz że 
centralne kierownictwo musi udzielić 
uzasadnionej odpowiedzi na opinie wydane 
przez europejskie rady zakładowe lub 
przedstawicieli pracowników zanim 
podejmie decyzję w sprawie 
proponowanego środka. Aby 
zagwarantować pewność prawa, 
w dyrektywie 2009/38/WE należy 
ustanowić wyraźny wymóg w tym 
zakresie.

(15) Skuteczne konsultacje 
ponadnarodowe wymagają rzeczywistego 
dialogu między centralnym kierownictwem 
a europejskimi radami zakładowymi lub 
przedstawicielami pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi. Oznacza to, że 
informowanie pracowników 
i konsultowanie się z nimi musi się 
odbywać w konstruktywny i terminowy 
sposób umożliwiający przedstawicielom 
pracowników wyrażenie opinii przed 
przyjęciem decyzji oraz że centralne 
kierownictwo musi udzielić uzasadnionej 
odpowiedzi na opinie wydane przez 
europejskie rady zakładowe lub 
przedstawicieli pracowników, zanim 
kierownictwo lub inny właściwy organ 
przedsiębiorstwa wspólnotowego lub 
grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym podejmie decyzję 
w sprawie proponowanego środka. Aby 
zagwarantować pewność prawa, 
w dyrektywie 2009/38/WE należy 
ustanowić wyraźny wymóg w tym 
zakresie. W tym kontekście należy 
zapewnić przedsiębiorstwom 
wspólnotowym lub grupom 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
możliwość skutecznego podejmowania 
decyzji.

Or. en
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Poprawka 7

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(15a) W przypadku braku porozumienia 
co do tego, czy zastosować tryb 
informowania pracowników czy 
konsultowania się z nimi, brakuje 
wytycznych pozwalających na 
wyeliminowanie negatywnych skutków 
takich nieporozumień dla przedstawicieli 
europejskich rad zakładowych i 
przedstawicieli pracowników. W związku z 
tym w przypadku sporu co do tego, czy 
należy zastosować tryb informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi, 
centralne kierownictwo powinno 
przedstawić na piśmie należycie 
umotywowane uzasadnienie określające 
powody, dla których przepisy niniejszej 
dyrektywy dotyczące informowania i 
konsultowania nie mają zastosowania.

Or. en

Poprawka 8

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(15b) W ramach trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
europejska rada zakładowa lub komitet o 
zmniejszonym składzie mogą wystąpić o 
pomoc i poradę do wybranych ekspertów, 
takich jak przedstawiciele właściwych 
uznanych organizacji związkowych na 
poziomie wspólnotowym. Należy zezwolić, 
by tacy eksperci uczestniczyli w 
posiedzeniach europejskiej rady 
zakładowej i spotkaniach z centralnym 
kierownictwem w charakterze 
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konsultantów. Ponadto państwa 
członkowskie mogą określać przepisy 
budżetowe dotyczące działalności 
europejskiej rady zakładowej.

Or. en

Poprawka 9

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(17) W niektórych państwach 
członkowskich posiadacze praw 
wynikających z dyrektywy 2009/38/WE 
napotykają trudności w wytaczaniu 
powództw w celu egzekwowania swoich 
praw. Konieczne jest zatem wzmocnienie 
spoczywającego na państwach 
członkowskich obowiązku zapewnienia 
skutecznych środków prawnych i dostępu 
do wymiaru sprawiedliwości oraz 
sprawowanego przez Komisję nadzoru nad 
przestrzeganiem tego obowiązku. W tym 
celu państwa członkowskie powinny być 
zobowiązane do powiadamiania Komisji 
o tym, w jaki sposób i w jakich 
okolicznościach posiadacze praw mogą 
wszcząć procedury sądowe, 
a w stosownych przypadkach 
administracyjne, w odniesieniu do 
wszystkich praw przysługujących im na 
mocy przedmiotowej dyrektywy. Należy 
ponadto sprecyzować, że odpowiednie 
procedury muszą prowadzić do 
terminowego i skutecznego egzekwowania 
przepisów oraz że ewentualne uprzednie 
pozasądowe postępowania ugodowe nie 
mogą prowadzić do wydania decyzji 
wiążącej dla zainteresowanych stron ani do 
naruszenia prawa posiadaczy praw do 
wszczęcia postępowania sądowego.

(17) W niektórych państwach 
członkowskich posiadacze praw 
wynikających z dyrektywy 2009/38/WE 
napotykają trudności w wytaczaniu 
powództw w celu egzekwowania swoich 
praw. Konieczne jest zatem wzmocnienie 
spoczywającego na państwach 
członkowskich obowiązku zapewnienia 
skutecznych środków prawnych i dostępu 
do wymiaru sprawiedliwości oraz 
sprawowanego przez Komisję nadzoru nad 
przestrzeganiem tego obowiązku. W tym 
celu państwa członkowskie powinny być 
zobowiązane do powiadamiania Komisji 
o tym, w jaki sposób i w jakich 
okolicznościach posiadacze praw, w tym 
przedstawiciele pracowników, członkowie 
specjalnego zespołu negocjacyjnego 
i członkowie europejskiej rady zakładowej 
mogą wszcząć procedury sądowe, 
a w stosownych przypadkach 
administracyjne, w odniesieniu do 
wszystkich praw przysługujących im na 
mocy przedmiotowej dyrektywy, włącznie 
z prawem do tworzenia związków 
zawodowych i przystępowania do nich. 
Należy ponadto sprecyzować, że 
odpowiednie procedury muszą prowadzić 
do terminowego i skutecznego 
egzekwowania przepisów oraz że 
ewentualne uprzednie pozasądowe 
postępowania ugodowe nie mogą 
prowadzić do wydania decyzji wiążącej dla 
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zainteresowanych stron ani do naruszenia 
prawa posiadaczy praw do wszczęcia 
postępowania sądowego. Członkowie 
specjalnych organów negocjacyjnych, 
członkowie europejskich rad zakładowych 
i przedstawiciele pracowników powinni 
jednak korzystać z ochrony i gwarancji 
równoważnych tym, jakie przysługują 
przedstawicielom pracowników na mocy 
obowiązującego ustawodawstwa 
krajowego lub praktyki państwa, w którym 
są zatrudnieni.

Or. en

Poprawka 10

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(18) W przeprowadzonej przez Komisję 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE 
stwierdzono, że sankcje mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania wymogów dotyczących 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
często nie są wystarczająco odstraszające. 
W związku z tym należy nałożyć na 
państwa członkowskie obowiązek 
ustanowienia skutecznych, odstraszających 
i proporcjonalnych sankcji. Należy 
przewidzieć sankcje pieniężne mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
określonego w dyrektywie 2009/38/WE. 
Można by również przewidzieć inne formy 
sankcji. Aby sankcje pieniężne były 
skuteczne, odstraszające i proporcjonalne, 
powinno się je określać z uwzględnieniem 
wielkości i sytuacji finansowej 
przedsiębiorstwa lub grupy o zasięgu 
wspólnotowym – np. na podstawie 
rocznego obrotu – oraz innych istotnych 

(18) W przeprowadzonej przez Komisję 
w 2018 r. ocenie dyrektywy 2009/38/WE 
stwierdzono, że sankcje mające 
zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania wymogów dotyczących 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
niestety często nie są wystarczająco 
odstraszające, skuteczne ani 
proporcjonalne. W związku z tym należy 
nałożyć na państwa członkowskie 
obowiązek ustanowienia skutecznych, 
odstraszających i proporcjonalnych 
sankcji. Należy przewidzieć kary pieniężne 
mające zastosowanie w przypadku 
nieprzestrzegania trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
określonego w dyrektywie 2009/38/WE. 
Należy również przewidzieć inne formy 
sankcji, w tym procedury administracyjne 
i sądowe. Zgodnie z prawem krajowym i 
praktyką krajową państwa członkowskie 
powinny zapewnić możliwość zwrócenia 
się do sądów krajowych lub innych 
właściwych organów o wydanie nakazu 
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czynników, takich jak waga, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa.

wstępnego w sprawie tymczasowego 
zawieszenia wykonania decyzji 
kierownictwa do czasu przeprowadzenia 
trybu informowania i konsultowania na 
odpowiednim szczeblu kierownictwa 
i reprezentacji oraz w taki sposób, aby 
umożliwić centralnemu kierownictwu 
udzielenie uzasadnionej odpowiedzi 
zgodnie z tą dyrektywą. Aby sankcje 
finansowe były skuteczne, odstraszające 
i proporcjonalne, powinno się je określać 
z uwzględnieniem wielkości i sytuacji 
finansowej przedsiębiorstwa lub grupy 
o zasięgu wspólnotowym – np. na 
podstawie rocznego obrotu – oraz innych 
istotnych czynników, takich jak waga, czas 
trwania, konsekwencje oraz umyślny 
charakter przestępstwa lub to, że było ono 
skutkiem niedbalstwa, a ponadto należy je 
określać na podstawie administracyjnych 
kar pieniężnych, o których mowa w art. 83 
ust. 4 i 5 rozporządzenia (UE) 2016/679.

Or. en

Poprawka 11

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(19) Przedsiębiorstwa, które zawarły 
umowę w sprawie ponadnarodowego 
informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi przed 23 
września 1996 r., czyli przed datą 
rozpoczęcia stosowania dyrektywy Rady 
94/45/WE7, są wyłączone ze stosowania 
obowiązków wynikających z dyrektywy 
2009/38/WE. Organy ds. informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
utworzone na podstawie takich umów 
zostały ustanowione i nadal działają poza 
zakresem prawa Unii. Dyrektywa 
2009/38/WE nie daje pracownikom 
wyłączonych przedsiębiorstw możliwości 

skreśla się
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złożenia wniosku o ustanowienie 
europejskiej rady zakładowej na 
podstawie tej dyrektywy. Jednak ze 
względu na jasność prawa, równe 
traktowanie i skuteczność pracownicy 
i ich przedstawiciele we wszystkich 
przedsiębiorstwach lub grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
powinni co do zasady mieć prawo do 
złożenia wniosku o utworzenie 
europejskiej rady zakładowej. Prawie 30 
lat po tym, jak na szczeblu Unii po raz 
pierwszy ustanowiono ramy prawne 
określające minimalne wymogi dotyczące 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi, 
przesłanki te przeważają nad względami 
ciągłości wcześniej zawartych umów, 
które pierwotnie uzasadniały to 
wyłączenie. Należy zatem uchylić to 
wyłączenie.
__________________________
7 Dyrektywa Rady 94/45/WE z dnia 
22 września 1994 r. w sprawie 
ustanowienia Europejskiej Rady 
Zakładowej lub trybu informowania 
i konsultowania pracowników 
w przedsiębiorstwach lub w grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
(Dz.U. L 254 z 30.9.1994, s. 64, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1994/45/
oj). 
http://data.europa.eu/eli/dir/1994/45/oj).

Or. en

Poprawka 12

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(19a) Ponad 25 lat od przyjęcia 
dyrektywy Rady 94/45/WE wiele umów 
zawartych przed jej wejściem w życie 
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nadal obowiązuje i nie zostało 
dostosowanych do wymogów dyrektywy 
2009/38/WE. Niezwykle ważne jest, aby 
wszystkie umowy dotyczące europejskich 
rad zakładowych podlegały tym samym 
prawom i obowiązkom, co pozwoli 
zapewnić równe traktowanie 
pracowników, dostęp do wysokich 
standardów unijnych i pewność prawa. 
Aby stworzyć regulacyjne równe warunki 
działania normalizujące funkcjonowanie 
europejskich rad zakładowych, obowiązki 
wynikające z dyrektywy 2009/38/WE 
powinny mieć zastosowanie do wszystkich 
porozumień w sprawie europejskiej rady 
zakładowej oraz umów w sprawie trybu 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi, zawartych 
zgodnie z art. 5 i 6 dyrektywy 94/45/WE 
lub zgodnie z art. 5 i 6 niniejszej 
dyrektywy. Niniejsza dyrektywa powinna 
stosować się bez obowiązku renegocjacji 
do wszystkich umów zawartych zgodnie z 
art. 13 ust. 1 dyrektywy 94/45/WE oraz 
umów zawartych na mocy art. 6 dyrektywy 
94/45/WE, które podpisano lub zmieniono 
między dniem 5 czerwca 2009 r. a 5 
czerwca 2011 r.

Or. en

Poprawka 13

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(20) Ponadto z tych samych względów 
te same minimalne wymogi powinny mieć 
zastosowanie do wszystkich 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym, 
w których istnieją europejskie rady 
zakładowe działające na podstawie 
dyrektywy 2009/38/WE, oraz do tych, 
w których umowę w sprawie europejskiej 
rady zakładowej podpisano lub zmieniono 

skreśla się
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w okresie od 5 czerwca 2009 r. do 5 
czerwca 2011 r. W związku z tym należy 
uchylić również wyłączenie ze stosowania 
dyrektywy 2009/38/WE dotyczące tej 
drugiej grupy przedsiębiorstw.

Or. en

Poprawka 14

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstw 
lub zakładów pracy w więcej niż jednym 
państwie członkowskim;

a) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstw 
lub zakładów pracy w więcej niż jednym 
państwie członkowskim; lub

Or. en

Poprawka 15

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstwa 
lub zakładu pracy w jednym państwie 
członkowskim, oraz można zasadnie 
oczekiwać, że skutki tych środków wpłyną 
na pracowników przedsiębiorstwa lub 

b) można zasadnie oczekiwać, że 
środki rozważane przez kierownictwo 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym będą miały 
wpływ na pracowników przedsiębiorstwa 
lub zakładu pracy w jednym państwie 
członkowskim, oraz można zasadnie 
oczekiwać, że skutki tych środków istotnie 
wpłyną na pracowników przedsiębiorstwa 
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zakładu pracy w innym państwie 
członkowskim.”;

lub zakładu pracy w innym państwie 
członkowskim.”; lub

Or. en

Poprawka 16

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

ba) środki rozważane przez 
kierownictwo przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
są podejmowane w innym państwie 
członkowskim niż to, w którym odczuwane 
są te konsekwencje.”;

Or. en

Poprawka 17

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 1 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

4a. W celu określenia 
ponadnarodowego charakteru danej 
sprawy bierze się pod uwagę zakres jej 
ewentualnych skutków oraz poziom 
zaangażowanego kierownictwa i organów 
reprezentujących. Obejmuje to kwestie, 
które niezależnie od liczby 
zaangażowanych państw członkowskich 
są przedmiotem zainteresowania 
pracowników ze względu na zakres ich 
potencjalnego wpływu, jak również 
kwestie, które wiążą się z przeniesieniem 
działalności między co najmniej dwoma 
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państwami członkowskimi.

Or. en

Poprawka 18

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

2) art. 2 ust. 1 lit. f) i g) otrzymują 
brzmienie:

2) art. 2 ust. 1 lit. d), f) i g) otrzymują 
brzmienie:

Or. en

Poprawka 19

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera d

Tekst obowiązujący Poprawka

d) »przedstawiciele pracowników« 
oznaczają przedstawicieli pracowników 
określonych przez ustawodawstwo lub 
praktykę krajową;

d) »przedstawiciele pracowników« 
oznaczają przedstawicieli związków 
zawodowych lub przedstawicieli 
pracowników określonych przez 
ustawodawstwo lub praktykę krajową;

Or. en

Poprawka 20

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

g) »konsultowanie« oznacza g) »konsultowanie« oznacza 
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nawiązywanie dialogu oraz wymianę 
poglądów między przedstawicielami 
pracowników i centralnym kierownictwem 
lub innym bardziej odpowiednim 
poziomem kierownictwa;”;

nawiązywanie dialogu oraz wymianę 
poglądów między przedstawicielami 
pracowników i centralnym kierownictwem 
lub innym bardziej odpowiednim 
poziomem kierownictwa, w odpowiednim 
momencie, w odpowiedni sposób i o 
odpowiedniej treści, która umożliwiłaby 
przedstawicielom pracowników wyrażenie 
uprzedniej opinii na podstawie 
dostarczonych informacji, na temat 
proponowanych działań, których dotyczą 
konsultacje; bez uszczerbku dla zadań 
kierownictwa i w rozsądnym czasie 
działania te są uwzględnione przez 
przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym; 
konsultacje odbywają się w taki sposób, 
aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników uzyskanie uzasadnionej 
odpowiedzi od centralnego kierownictwa 
w odpowiednim czasie przed podjęciem 
decyzji;”;

Or. en

Poprawka 21

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera -a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

-a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:
1. Aby osiągnąć cel wyznaczony w 
art. 1 ust. 1, centralne kierownictwo 
podejmuje z własnej inicjatywy lub na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli z 
przynajmniej dwóch przedsiębiorstw lub 
zakładów pracy, zlokalizowanych w co 
najmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich, negocjacje dotyczące 
powołania europejskiej rady zakładowej 
lub ustanowienia trybu informowania 

„1. Aby osiągnąć cel wyznaczony w 
art. 1 ust. 1, centralne kierownictwo 
podejmuje z własnej inicjatywy lub na 
pisemny wniosek złożony wspólnie lub 
indywidualnie przez przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli z 
przynajmniej dwóch przedsiębiorstw lub 
zakładów pracy zlokalizowanych w co 
najmniej dwóch państwach członkowskich, 
negocjacje dotyczące powołania 
europejskiej rady zakładowej lub 
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pracowników i konsultowania się z nimi. ustanowienia trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi.”;

Or. en

Poprawka 22

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera - a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

-aa) w ust. 2 zdanie wprowadzające 
otrzymuje brzmienie:

2. W tym celu tworzy się specjalny 
zespół negocjacyjny zgodnie z 
następującymi wytycznymi:

2. W tym celu w ciągu sześciu 
miesięcy od otrzymania wniosku, o którym 
mowa w ust. 1, z możliwością przedłużenia 
tego okresu o sześć miesięcy, tworzy się 
specjalny zespół negocjacyjny zgodnie z 
następującymi wytycznymi:

Or. en

Poprawka 23

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 4 – akapit 3

Tekst obowiązujący Poprawka

aa) w ust. 4 akapit trzeci otrzymuje 
brzmienie:

Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
powołanie wybranych przez siebie 
ekspertów, którymi mogą być 
przedstawiciele właściwych uznanych 
związków zawodowych działających na 
poziomie wspólnotowym. Eksperci ci i 
przedstawiciele związków zawodowych 

„Do celów negocjacji specjalny zespół 
negocjacyjny może złożyć wniosek o 
pomoc przedstawicieli właściwych 
uznanych organizacji związków 
zawodowych działających na poziomie 
wspólnotowym oraz w razie potrzeby 
innych wybranych ekspertów. Eksperci ci i 
przedstawiciele związków zawodowych 
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mogą, na wniosek specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, uczestniczyć w 
spotkaniach negocjacyjnych w charakterze 
konsultacyjnym.

mogą, na wniosek specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, uczestniczyć 
w spotkaniach negocjacyjnych w 
charakterze konsultantów.”;

Or. en

Poprawka 24

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 5 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

„Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty pomocy prawnej, w zakresie, 
w jakim jest to niezbędne do tego celu, 
a także uzasadnione koszty zastępstwa 
prawnego i udziału w postępowaniu 
administracyjnym lub sądowym. Koszty 
zgłasza się centralnemu kierownictwu 
przed ich poniesieniem.”;

„Koszty te obejmują uzasadnione koszty 
związane z usługami ekspertów, w tym 
koszty przedstawiciela uznanego związku 
zawodowego działającego na poziomie 
wspólnotowym, koszty pomocy prawnej 
w zakresie, w jakim jest to niezbędne do 
tego celu, a także uzasadnione koszty 
zastępstwa prawnego i udziału 
w postępowaniu administracyjnym lub 
sądowym. Koszty zgłasza się centralnemu 
kierownictwu przed ich poniesieniem.”;

Or. en

Poprawka 25

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – tiret 1

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

– litery c) i d) otrzymują brzmienie: – lit. b), c) i d) otrzymują brzmienie:

Or. en
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Poprawka 26

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – tiret 1
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera b

Tekst obowiązujący Poprawka

b) skład europejskiej rady zakładowej, 
liczbę członków, podział miejsc 
uwzględniający w miarę możliwości 
potrzebę zrównoważonej reprezentacji 
pracowników pod względem działalności 
zawodowej, kategorii pracowników oraz 
płci, a także okres kadencji;

„b) skład europejskiej rady zakładowej, 
liczbę członków, podział miejsc 
uwzględniający w miarę możliwości 
potrzebę zrównoważonej reprezentacji 
pracowników pod względem działalności 
zawodowej i kategorii, a także okres 
kadencji, w tym na potrzeby podziału 
miejsc zestaw wymogów proceduralnych 
służących osiągnięciu równowagi płci;”;

Or. en

Poprawka 27

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

5) w art. 7 ust. 1 tiret drugie otrzymuje 
brzmienie:

5) w art. 7 ust. 1 wprowadza się 
następujące zmiany: 

a) tiret drugie i trzecie otrzymują 
brzmienie:

Or. en

Poprawka 28

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 – ustęp 1 – tiret 3

Tekst obowiązujący Poprawka

— gdy w terminie trzech lat od daty „— gdy w terminie 18 miesięcy od daty 
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złożenia tego wniosku strony nie są w 
stanie zawrzeć umowy w sposób określony 
w art. 6 oraz gdy specjalny zespół 
negocjacyjny nie podjął decyzji określonej 
w art. 5 ust. 5.

złożenia takiego wniosku strony nie są w 
stanie zawrzeć umowy w sposób określony 
w art. 6 oraz gdy specjalny zespół 
negocjacyjny nie podjął decyzji określonej 
w art. 5 ust. 5.”;

Or. en

Poprawka 29

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera b (nowa)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 7 - ustęp 1 - tiret 3 a (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

b) dodaje się tiret w brzmieniu:
— jeżeli umowa określona w art. 6 
została rozwiązana i do ostatniego dnia jej 
obowiązywania nie zawarto nowej umowy.

Or. en

Poprawka 30

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

1. Państwa członkowskie obowiązane 
są zapewnić, by członkowie specjalnego 
zespołu negocjacyjnego lub członkowie 
europejskiej rady zakładowej lub 
przedstawiciele pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi oraz 
wspomagający ich eksperci nie byli 
upoważnieni do ujawniania przekazanych 
im przez centralne kierownictwo 
informacji o charakterze poufnym. Ponadto 
centralne kierownictwo może określić 

1. Państwa członkowskie obowiązane 
są zapewnić, by członkowie specjalnego 
zespołu negocjacyjnego lub członkowie 
europejskiej rady zakładowej lub 
przedstawiciele pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi oraz 
wspomagający ich eksperci, na warunkach 
i w granicach określonych przez prawo 
unijne i krajowe oraz zgodnie z 
obiektywnymi kryteriami, nie byli 
upoważnieni do ujawniania przekazanych 
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odpowiednie warunki w zakresie 
przekazywania i przechowywania 
informacji, aby pomóc w ochronie 
poufności przekazywanych informacji.

im przez centralne kierownictwo 
informacji o charakterze poufnym. Ponadto 
centralne kierownictwo może określić 
odpowiednie warunki w zakresie 
przekazywania i przechowywania 
informacji, aby pomóc w ochronie 
poufności przekazywanych informacji.

Or. en

Poprawka 31

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

2. Jeśli centralne kierownictwo 
przekazuje informacje poufne zgodnie 
z ust. 1, wówczas informuje członków 
specjalnego zespołu negocjacyjnego lub 
europejskiej rady zakładowej lub 
przedstawicieli pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o powodach 
uzasadniających poufny charakter 
przekazywanych informacji.

2. Jeśli centralne kierownictwo 
przekazuje informacje poufne zgodnie 
z ust. 1, wówczas informuje członków 
specjalnego zespołu negocjacyjnego lub 
europejskiej rady zakładowej lub 
przedstawicieli pracowników w ramach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi o obiektywnych 
kryteriach uzasadniających poufny 
charakter przekazywanych informacji oraz 
określa czas trwania wymogu zachowania 
poufności.

Or. en

Poprawka 32

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

3a. Ust. 1 nie ma zastosowania do 
członków europejskiej rady zakładowej 
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przekazujących krajowym lub lokalnym 
radom zakładowym informacje, które 
mogą mieć wpływ na sytuację 
pracowników, jeżeli informacje te zostały 
przekazane w sposób poufny i podlegają 
krajowym przepisom dotyczącym 
poufności.

Or. en

Poprawka 33

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 8a – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

Państwo członkowskie może takie 
zwolnienie uzależnić od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

Państwa członkowskie uzależniają takie 
zwolnienie od uprzedniego 
administracyjnego lub sądowego 
zezwolenia.

Or. en

Poprawka 34

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

2. Informacje dotyczące kwestii 
ponadnarodowych przedstawia się 
w odpowiednim momencie, w odpowiedni 
sposób i z uwzględnieniem odpowiedniej 
treści, aby umożliwić przedstawicielom 
pracowników przeprowadzenie dogłębnej 
oceny ewentualnego wpływu tych kwestii i 
– w razie potrzeby – przygotowanie 
konsultacji z właściwym organem danego 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 

2. Informacje dotyczące kwestii 
ponadnarodowych przedstawia się 
w odpowiednim momencie, w konieczny i 
dostateczny sposób i z uwzględnieniem 
koniecznej i dostatecznej treści, aby 
umożliwić europejskiej radzie zakładowej 
i przedstawicielom pracowników na 
szczeblu krajowym i lokalnym 
przeprowadzenie dogłębnej oceny 
ewentualnego wpływu tych kwestii i – 
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o zasięgu wspólnotowym. w razie potrzeby – przygotowanie 
konstruktywnych konsultacji z właściwym 
organem danego przedsiębiorstwa lub 
grupy przedsiębiorstw o zasięgu 
wspólnotowym.

Or. en

Poprawka 35

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

3a. W należycie uzasadnionych 
przypadkach, gdy należy pilnie przyjąć 
daną decyzję, kierownictwo i 
przedstawiciele pracowników jak 
najszybciej zapewniają skuteczny tryb 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi zgodnie z ust. 2 i 
3. W stosownych przypadkach można 
wykorzystać w tym celu cyfrowe środki 
komunikacji i koordynacji.

Or. en

Poprawka 36

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

3b. W przypadku sporu między 
centralnym kierownictwem a europejską 
radą zakładową lub przedstawicielami 
pracowników co do tego, czy należy 
zapewnić tryb informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, centralne 
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kierownictwo podaje w formie pisemnej 
należycie uzasadnione powody, dla 
których wymogi dotyczące informowania i 
konsultacji wynikające z niniejszej 
dyrektywy lub z umów zawartych na jej 
podstawie nie mają zastosowania, w tym 
powody uzasadniające brak kwestii 
ponadnarodowych.

Or. en

Poprawka 37

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 9 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

3c. W zakresie, w jakim jest to 
niezbędne europejskiej radzie zakładowej, 
by wykonywać swoje zadania, europejska 
rada zakładowa lub komitet o 
zmniejszonym składzie mogą zwrócić się o 
pomoc do wybranych przez siebie 
ekspertów. Wśród tych ekspertów mogą 
być przedstawiciele właściwych uznanych 
organizacji związków zawodowych 
działających na poziomie wspólnotowym. 
Na wniosek europejskiej rady zakładowej 
tacy eksperci uczestniczą z charakterze 
konsultantów w posiedzeniach 
europejskiej rady zakładowej i 
spotkaniach z centralnym kierownictwem. 
Zgodnie z niniejszymi artykułem państwa 
członkowskie mogą ustalać przepisy 
budżetowe dotyczące działalności 
europejskiej rady zakładowej.

Or. en
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Poprawka 38

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

1. Nie naruszając pod tym względem 
kompetencji innych organów lub 
organizacji, przedstawiciele europejskiej 
rady zakładowej dysponują środkami 
koniecznymi do korzystania z praw 
wynikających z niniejszej dyrektywy, aby 
wspólnie reprezentować interesy 
pracowników przedsiębiorstwa lub grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym.

1. Nie naruszając pod tym względem 
kompetencji innych organów lub 
organizacji, przedstawiciele pracowników, 
w tym członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego i członkowie europejskiej 
rady zakładowej, dysponują środkami i 
zdolnością prawną koniecznymi do 
korzystania z praw wynikających 
z niniejszej dyrektywy, aby wspólnie 
reprezentować interesy pracowników 
przedsiębiorstwa lub grupy przedsiębiorstw 
o zasięgu wspólnotowym.

Or. en

Poprawka 39

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

2. Bez uszczerbku dla art. 8 i 8a, 
członkowie europejskiej rady zakładowej 
mają prawo i dysponują niezbędnymi 
środkami do informowania przedstawicieli 
pracowników zakładów pracy lub 
przedsiębiorstw należących do grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
lub – w przypadku braku przedstawicieli – 
ogół pracowników, o treści i wynikach 
trybu informowania pracowników 
i konsultowania się z nimi, 
w szczególności przed spotkaniami 
z centralnym kierownictwem i po ich 
zakończeniu.

2. Bez uszczerbku dla art. 8 i 8a, 
członkowie europejskiej rady zakładowej 
mają prawo i dysponują niezbędnymi 
środkami do informowania przedstawicieli 
pracowników zakładów pracy lub 
przedsiębiorstw należących do grupy 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
lub – w przypadku braku przedstawicieli – 
ogół pracowników, o treści i wynikach 
przeprowadzonego trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
oraz zawsze, gdy rada uzna to za 
konieczne do wykonania swoich zadań 
wynikających z niniejszej dyrektywy, 
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w szczególności przed spotkaniami 
z centralnym kierownictwem i po ich 
zakończeniu.

Or. en

Poprawka 40

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

Członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, członkowie europejskiej 
rady zakładowej oraz przedstawiciele 
pracowników pełniący swoje funkcje 
w ramach trybu, o którym mowa w art. 6 
ust. 3, korzystają przy pełnieniu swoich 
funkcji z ochrony i gwarancji, 
równoważnych z tymi, jakie są 
przewidziane dla przedstawicieli 
pracowników przez obowiązujące 
ustawodawstwo lub praktykę państwa, 
w którym są zatrudnieni.

Członkowie specjalnego zespołu 
negocjacyjnego, członkowie europejskiej 
rady zakładowej oraz przedstawiciele 
pracowników pełniący swoje funkcje 
w ramach trybu, o którym mowa w art. 6 
ust. 3, korzystają przy pełnieniu swoich 
funkcji, w tym prawa do tworzenia 
związków zawodowych i przystępowania 
do nich, z ochrony i gwarancji, 
równoważnych z tymi, jakie są 
przewidziane dla przedstawicieli 
pracowników przez obowiązujące 
ustawodawstwo lub praktykę państwa, 
w którym są zatrudnieni.

Or. en

Poprawka 41

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 3 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

Członek specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub jego zastępca, który 
wchodzi w skład załogi statku morskiego, 



PR\1295518PL.docx 31/42 PE758.777v01-00

PL

jest uprawniony do uczestnictwa w 
posiedzeniu specjalnego zespołu 
negocjacyjnego lub europejskiej rady 
zakładowej lub w innym posiedzeniu w 
ramach procedur ustanowionych na mocy 
art. 6 ust. 3, jeżeli ten członek lub jego 
zastępca nie przebywa na morzu lub w 
porcie w kraju innym niż kraj, w którym 
przedsiębiorstwo żeglugi ma siedzibę, gdy 
dane posiedzenie ma miejsce.

Or. en

Poprawka 42

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 3 – akapit 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

Posiedzenia są, w miarę możliwości, 
planowane tak, aby ułatwić udział 
członków lub ich zastępców, którzy 
wchodzą w skład załóg statków morskich.

Or. en

Poprawka 43

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 3 – akapit 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

W przypadku gdy członek specjalnego 
zespołu negocjacyjnego lub europejskiej 
rady zakładowej lub zastępca członka, 
który wchodzi w skład załogi statku 
morskiego, nie jest w stanie uczestniczyć 
w posiedzeniu, należy rozważyć możliwość 
wykorzystania, w miarę możliwości, 
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nowych technologii informacyjnych i 
komunikacyjnych.

Or. en

Poprawka 44

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 10 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

Bez uszczerbku dla umów zawartych na 
podstawie art. 6 ust. 2 lit. f), koszty 
takiego szkolenia i związane z nim wydatki 
ponosi centralne kierownictwo, pod 
warunkiem że zostało poinformowane 
z wyprzedzeniem.”;

Koszty takiego szkolenia i związane z nim 
wydatki ponosi centralne kierownictwo, 
pod warunkiem że zostało poinformowane 
z wyprzedzeniem.”;

Or. en

Poprawka 45

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

„Państwa członkowskie zapewniają 
odpowiednie środki w przypadku 
nieprzestrzegania przepisów krajowych 
przyjętych na podstawie niniejszej 
dyrektywy. W szczególności zapewniają 
one:”;

„Państwa członkowskie zapewniają środki 
w przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych przyjętych na podstawie 
niniejszej dyrektywy. W szczególności 
zapewniają one:”;

Or. en
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Poprawka 46

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

a) odpowiedni tryb umożliwiający 
terminowe i skuteczne egzekwowanie praw 
i obowiązków wynikających z niniejszej 
dyrektywy;

a) łatwo dostępne odpowiednie 
procedury administracyjne i sądowe 
umożliwiające terminowe i skuteczne 
egzekwowanie praw i obowiązków 
wynikających z niniejszej dyrektywy, ich 
wszczęcie i zakończenie, w tym możliwość 
wystąpienia z wnioskiem o wydanie 
nakazu tymczasowego zawieszenia decyzji 
centralnego kierownictwa, jeżeli decyzje te 
są kwestionowane z powodu naruszenia 
wymogów informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi określonych w 
niniejszej dyrektywie lub w umowach 
zawartych na jej podstawie; skutki 
zaskarżonych decyzji dotyczących umów o 
pracę lub stosunków pracy pracowników, 
których one dotyczą, zostają odpowiednio 
zawieszone;

Or. en

Poprawka 47

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy) – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

Kary, o których mowa w lit. b) niniejszego 
ustępu, obejmują:

Or. en
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Poprawka 48

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 a – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(i) kary finansowe, które są 
proporcjonalne do charakteru, wagi i 
czasu trwania naruszenia popełnionego 
przez przedsiębiorstwo i których wysokość 
wzrasta w zależności od liczby 
poszkodowanych pracowników;

Or. en

Poprawka 49

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 a – podpunkt ii (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(ii) pozbawienie przedsiębiorstwa 
prawa do niektórych lub wszystkich 
publicznych świadczeń, pomocy lub 
dotacji, w tym funduszy UE zarządzanych 
przez państwo członkowskie, na okres do 
trzech lat;

Or. en

Poprawka 50

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 1 a – podpunkt iii (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

(iii) wykluczenie przedsiębiorstwa z 
procedury udzielania zamówień w 
rozumieniu dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE1a.
____________________________
1a Dyrektywa Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień 
publicznych, uchylająca dyrektywę 
2004/18/WE (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, 
s. 65).

Or. en

Poprawka 51

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

W przypadku nieprzestrzegania przepisów 
krajowych transponujących obowiązki 
wynikające z art. 9 ust. 2 i 3 państwa 
członkowskie przewidują sankcje 
pieniężne określane z uwzględnieniem 
kryteriów wymienionych w niniejszej 
literze akapit trzeci, bez uszczerbku dla 
możliwości dodatkowego wprowadzenia 
innych rodzajów sankcji.

W przypadku niepopełnionych umyślnie 
naruszeń, o których mowa w lit. b) 
niniejszego ustępu, kary finansowe, o 
których mowa w lit. a) niniejszego ustępu, 
są istotne i równoważne karom 
przewidzianym w art. 83 ust. 4 
rozporządzenia (UE) 2016/6791a.

____________________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, 
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s. 1).

Or. en

Poprawka 52

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera a
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

Do celów lit. b) akapit pierwszy przy 
określaniu kar państwa członkowskie 
biorą pod uwagę wagę, czas trwania, 
konsekwencje oraz umyślny charakter 
przestępstwa lub to, że było ono skutkiem 
niedbalstwa, a w przypadku sankcji 
pieniężnych – również wielkość i sytuację 
finansową ukaranego przedsiębiorstwa 
lub grupy oraz wszelkie inne istotne 
kryteria.”;

W przypadku popełnionych umyślnie 
naruszeń, o których mowa w lit. b) 
niniejszego ustępu, kary finansowe, o 
których mowa w lit. a) niniejszego ustępu, 
są istotne i równoważne karom 
przewidzianym w art. 83 ust. 5 
rozporządzenia (UE) 2016/679.

Or. en

Poprawka 53

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera b – tiret 1 a (nowe)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 11 – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

– po akapicie pierwszym dodaje się 
akapit w brzmieniu:

„Centralne kierownictwo ponosi 
bezpośrednie koszty związane z 
przeprowadzaniem postępowania 
sądowego, koszty zastępstwa procesowego 
oraz koszty dodatkowe, np. koszt 
utrzymania i podróży co najmniej jednego 
przedstawiciela pracowników.”;
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Or. en

Poprawka 54

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

1. W sytuacjach, w których po 
transpozycji [UP: wstawić odniesienie do 
niniejszej dyrektywy zmieniającej] umowa 
w sprawie europejskiej rady zakładowej 
lub umowa w sprawie trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zawarta przed [UP: wstawić datę, od której 
mają zastosowanie przepisy transponujące 
określone w art. 2 ust. 1 akapit drugi 
niniejszej dyrektywy] zgodnie z art. 5 i 6 
dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 i 6 
niniejszej dyrektywy nie jest zgodna 
z którymś z wymogów mających 
zastosowanie do tej umowy w wyniku 
zmian przewidzianych w [UP: wstawić 
odniesienie do niniejszej dyrektywy 
zmieniającej], centralne kierownictwo 
podejmuje negocjacje w celu 
dostosowania tego porozumienia na 
pisemny wniosek przynajmniej 100 
pracowników lub ich przedstawicieli w co 
najmniej dwóch przedsiębiorstwach lub 
zakładach pracy w co najmniej dwóch 
różnych państwach członkowskich. 
Centralne kierownictwo może podjąć takie 
negocjacje również z własnej inicjatywy.

1. Do dnia... [dwa lata po terminie 
transpozycji niniejszej dyrektywy 
zmieniającej] obowiązki wynikające z 
niniejszej dyrektywy mają zastosowanie 
do umów w sprawie europejskiej rady 
zakładowej lub umów w sprawie trybu 
informowania pracowników i 
konsultowania się z nimi zawartych przed 
dniem... [UP: proszę wstawić datę, od 
której mają zastosowanie przepisy 
transponujące określone w art. 2 ust. 1 
akapit drugi niniejszej dyrektywy] zgodnie 
z art. 5 i 6 dyrektywy 94/45/WE lub art. 5 
i 6 niniejszej dyrektywy. Niniejsza 
dyrektywa stosuje się bez obowiązku 
renegocjacji do wszystkich umów 
zawartych zgodnie z art. 13 ust. 1 
dyrektywy 94/45/WE oraz umów 
zawartych na mocy art. 6 dyrektywy 
94/45/WE, które zostały podpisane lub 
zmienione między dniem 5 czerwca 2009 
r. a dniem 5 czerwca 2011 r.

Or. en
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Poprawka 55

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 14 a – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

3. Jeżeli procedura dostosowania nie 
doprowadzi do porozumienia w ciągu 
dwóch lat od daty złożenia odpowiedniego 
wniosku przez pracowników lub ich 
przedstawicieli, zastosowanie mają 
wymagania dodatkowe określone 
w załączniku I.”;

3. Jeżeli procedura dostosowania nie 
doprowadzi do porozumienia w ciągu 18 
miesięcy od daty złożenia odpowiedniego 
wniosku przez pracowników lub ich 
przedstawicieli, zastosowanie mają 
wymagania dodatkowe określone 
w załączniku I.”;

Or. en

Poprawka 56

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 a (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 15 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

12a) w art. 15 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:
Przedstawiając takie wnioski, Komisja 
ocenia możliwość objęcia zakresem 
stosowania dyrektywy 2009/38/WE umów, 
które umożliwiają strukturalnie 
niezależnym przedsiębiorstwom 
wywieranie wzajemnego wpływu na 
działalność i decyzje biznesowe (takie jak 
umowy franczyzy lub umowy o 
zarządzanie), aby uniknąć ewentualnych 
luk.

Or. en
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Poprawka 57

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 b (nowy)
Dyrektywa 2009/38/WE
Artykuł 16 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

12b) w art. 16 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:
„2a. Państwa członkowskie 
powiadamiają Komisję o podjętych 
środkach, o których mowa w art. 11 ust. 2, 
w najwcześniejszym możliwym terminie.”;

Or. en

Poprawka 58

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik I – punkt 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

„W przypadku gdy zaistnieją 
nadzwyczajne okoliczności lub 
podejmowane są decyzje mające istotny 
wpływ na interesy pracowników, a pilny 
charakter sprawy nie pozwala na 
poinformowanie pracowników lub 
skonsultowanie się z nimi na najbliższym 
zaplanowanym posiedzenia europejskiej 
rady zakładowej, w szczególności 
w sytuacji przeniesienia, zamknięcia 
zakładu pracy, przedsiębiorstwa lub 
zwolnień grupowych, komitet 
o zmniejszonym składzie lub – 
w przypadku jego braku – europejska rada 
zakładowa mają prawo być o tym 
informowane w odpowiednim czasie. Rada 
ma prawo, na swój wniosek, do spotkania 
z centralnym kierownictwem lub innym 
bardziej odpowiednim organem 
kierowniczym przedsiębiorstwa lub grupy 

„W przypadku gdy zaistnieją 
nadzwyczajne okoliczności lub 
podejmowane są decyzje mogące mieć lub 
mające istotny wpływ na interesy 
pracowników, a pilny charakter sprawy nie 
pozwala na poinformowanie pracowników 
lub skonsultowanie się z nimi na 
najbliższym zaplanowanym posiedzenia 
europejskiej rady zakładowej, 
w szczególności w sytuacji przeniesienia, 
zamknięcia zakładu pracy, 
przedsiębiorstwa lub zwolnień grupowych, 
komitet o zmniejszonym składzie lub – 
w przypadku jego braku – europejska rada 
zakładowa mają prawo być o tym 
informowane w odpowiednim czasie. Rada 
ma prawo, na swój wniosek, do spotkania 
z centralnym kierownictwem lub innym 
bardziej odpowiednim organem 
kierowniczym przedsiębiorstwa lub grupy 
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przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym, 
mającym kompetencje do podejmowania 
decyzji we własnym imieniu, aby uzyskać 
informacji i przeprowadzić konsultacje.

przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym, 
mającym kompetencje do podejmowania 
decyzji we własnym imieniu, aby uzyskać 
informacji i przeprowadzić konsultacje.

Or. en

Poprawka 59

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa 2009/38/WE
Załącznik I – punkt 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję. Poprawka

W przypadku spotkania z komitetem 
o zmniejszonym składzie mają w nim 
również prawo uczestniczyć członkowie 
europejskiej rady zakładowej, wybrani lub 
wyznaczeni przez zakład pracy lub 
przedsiębiorstwo, których dane 
okoliczności lub decyzje bezpośrednio 
dotyczą lub mogą potencjalnie 
bezpośrednio dotyczyć.”;

W przypadku spotkania z komitetem 
o zmniejszonym składzie mają w nim 
również prawo uczestniczyć członkowie 
europejskiej rady zakładowej, wybrani lub 
wyznaczeni przez zakład pracy lub 
przedsiębiorstwo, których dane 
okoliczności lub decyzje bezpośrednio 
dotyczą lub mogą potencjalnie dotyczyć.”;

Or. en
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UZASADNIENIE

Transformacja ekologiczna i cyfrowa stwarza możliwości i wyzwania dla rynków pracy, 
pracodawców i pracowników. Aby znaleźć trwałe odpowiedzi na przemiany rynku pracy, 
należy zachęcać pracowników i obywateli do uczestnictwa w demokratycznych systemach i 
procesach decyzyjnych. 

Europejskie rady zakładowe niewątpliwie odniosły sukces i są ważnym filarem europejskiego 
modelu społecznego. Od przyjęcia i transpozycji dyrektywy 94/45/WE minęły prawie trzy 
dekady, a od przyjęcia dyrektywy 2009/38/WE o europejskich radach zakładowych minęło 
ponad dziesięć lat. 

Nie istnieje już żadne uzasadnienie dla wyłączania umów podpisanych przed przyjęciem 
dyrektywy 94/45/WE ani dla stosowania tej skądinąd przestarzałej dyrektywy do umów 
podpisanych lub zmienionych w okresie transpozycji dyrektywy 2009/38/WE. W związku z 
tym porozumienia wyłączone na mocy art. 14 dyrektywy 2009/38/WE powinny zostać objęte 
zakresem jej stosowania. 

Te decyzje, które potencjalnie, w znacznym stopniu, bezpośrednio lub w konsekwencji 
wpływają na interesy pracowników, muszą być jak najwcześniej przedmiotem wymiany 
informacji i konsultacji z wyznaczonymi przedstawicielami pracowników. Chociaż 
dyrektywy 94/45/WE i 2009/38/WE ustanowiły ponadnarodowe zbiorowe prawa pracownicze 
do informowania i konsultowania, w praktyce prawa te często nie są przestrzegane i okazały 
się bardzo trudne do wyegzekwowania. W wielu przypadkach pracodawcy wdrażają środki 
dotyczące kwestii ponadnarodowych bez informowania europejskiej rady zakładowej i 
konsultacji z nią, a europejskie rady zakładowe są często informowane i przeprowadzane są z 
nimi konsultacje dopiero po wdrożeniu środków dotyczących kwestii ponadnarodowych. 
Dlatego należy ustanowić przepisy umożliwiające skuteczne egzekwowanie.
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ZAŁĄCZNIK: PODMIOTY LUB OSOBY,
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCA OTRZYMAŁ INFORMACJE

Zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu sprawozdawca oświadcza, że przy sporządzaniu 
projektu sprawozdania otrzymał informacje od następujących podmiotów lub osób:

Podmiot lub osoba
BDA - The German Business Representation
ETUC - European Trade Union Confederation
EFFAT - European Federation of Food, Agriculture, and Tourism Trade Unions
EWC Academy 

Podmiot lub osoba

Poniższy wykaz został sporządzony na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawcy.


